
ТЕАТР И ЕГО РЕПЕРТУАР
«Московский Театр драмы и комедии». 

Что это—лишь название? Или программа 
театра, борющегося за утверждение важ­
нейших жанров театрального искусства?

Драма н комедия всегда были боевыми 
жанрами, они смело вторгались в жизнь, 
поднимали самые глубинные, самые тре­
вожные вопросы современности. И только в 
последнее время, по мере того, как многие 
наши драматурги, оторвавшись от жизни, 
стали выдумывать свои произведения по 
всевозможным «правильным» теориям, со­
временная драма почти исчезла со сцены, 
уступив место произведениям, титулуемым 
столь ж е неопределенно, сколь и безопас­
но: «пьеса». Титул «комедия» мелькает ча­
ще, но в большинстве случаев он (титул) 
и является единственным жанровым призна­
ком произведения, а в остальном они—те 
же «пьесы»— вообще, где всего в меру: в

а
 меру конфликтов, в меру серьезных сцен, в 

меру комических н, что всего печальнее, 
таланта и мыслей тоже в меру...

-  В репертуаре москвичей из четырех со­
временных пьес лишь одна названа драмой, 
одна комедией, .третья—половинчато: коме-

■«аа̂  дкеё-водезилем, четвертая—просто пьесой.
®  Драмой означена пьеса К. Финна «Ошиб- 

й еаГ О к я  Анны*. Спектакль тоже начинается с 
Ь'драматячеекой воты. Из зала на сцену вы- 

§ 5 0  Сводит женщина и, преодолевая затаенную 
Гдушевную боль, говорят зрителям: «Если с

'8 жизни случался лакее, что елучи- 
^ ’дось со мной, бейте в набат!».
** Что же случилось?
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*- Пятнадцать лет назад на одном из 
полустанков девушка Анна встретила не­
молодого уже человека и пожалела его. По­
любила. стада его женой. А муж оказался 
мьиницей и подлецом. И вот карч-ина за 
картиной проходят перед намн пятаадцатн- 
детвие мытарства Анны.

Случай действительно драматичный, но 
«факт,—писал Горький,—еще не вся прав­
дѣ... нужно уметь извлекать из факта 
смысл». А что происходит в пьесе?

Почти с,первого появления на сцене му­
ж а Анны—Бочарникова мы убеждаемся, 
что неред вами безвольный, душевно овУ’ 
слоенный человек. Далее в течение щестк 
Карлин «прозрачно-голубые» положительные 
церсоважд дрееот Бочарникова быть хоро­
шим, потом назойливо уговаривают Анну
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уйти от мужа или написать фельетон в га­
зету. Анна отказывается. В каждой картине 
из смежной комнаты выходит Бочарников, 
чтобы оскорбить жену и показать зрителю, 
до чего может впуститься пьаница.

Автор назвал пьесу драмой, но драмы в 
пьесе нет. Драма—это столкновение харак­
теров, мыслей, страстей. А пьеса К- Финна— 
лишь серия бытовых иллюстраций неоспори­
мого тезиса: алкоголизм—-зло. Мысль вер­
ная, но ведь театр не лекторий!

Режиссер и актеры немало отдают твор­
ческой энергии, темперамента, убеждая зри­
теля, что играют драму. Это, конечно, не 
всегда удается. И только страстное отноше­
ние театра к самой теме пьесы, сценическое 
мастерство рождает отдельные удаци.

Выразительны лаконичные декорации 
Г. Лебедевой. Они «живут» на снеке, об­
личают вместе с актерами. Омерзителен в 
своем пьяном юродстве Бочарников (арт. 
И. Хощанов), во больше всего заинтересо­
вывает сама Анна, которую играет Н. Фе­
досова. Артистке удалось вдохнуть ж ® ь  в 
схематичную роль.

Такова сила актерского тадаита — наро­
читое сделать жизненно достоверном- В 
Дине—федосовой узнаешь черты тех про­
стых русских женщин е добрым и гордым 
сердцем, которые способны отдать спасению 
человека псе силы своей дуии. И  все это 
незаметно, буднично... ГІьеса не позволила 
актрисе в пдлцую меру раскрыть трагедию 
Дины, но родъ «спасена», спектакль «смот­
рится».

Зрителя привлекает сама тема — злобо­
дневная и тревожная. И понятно стремле­
ние постановщика А  Плотникова придать 
спектаклю публицистическую остроту. Зву­
чат музыка, мелькают кадры кинохроники, 
актеры со сцены обращаются в зрительный 
дал. Но чем мдотодцоджододее эти воскли­
цательные знаки, тем отчетадвве выявляет­
ся декларативность пьесы. Указующий 
перст—неубедитедьШЙ в8ЕУМ*»Г 5 ВШС- 
стве. Сила искусства—® художественном ос­

мыслении жизни, в открытии внутренних 
причин изображаемого явления.

Пьеса «Соседи по квартире» Л. Гераски- 
иой озлачева комедией. И здесь привлекает 
тема. Это произведение о самом обыкновен­
ном, будничном, о тех самых соседях по 
коммунальной квартире, что из «принципа» 
не откроют двери, если гости пришли не к 
ним, не желают мести пол в коридоре и 
спорят до хрипоты: кому пдатиггь по счет­
чику. В одну из таких квартир вселяется 
неугомонная Маша Цветочкнна и помогаем 
своим соседям заняться более полезными 
делами. Тогща оказывается, что все они, в 
сущности, неплохие люди.

Вот, собственно, и все содержание. Что ж, 
Нужны разные пьесы — о большом и ма­
лом. Но н в малом нужно показывать су­
щественнее, типическое, а не регистриро­
вать его, что в жнзин бывает». Пьеса Ге- 
раскімюй—это битовые зарисовки, в кото­
рых действуют забавные, но мелкве фигу­
ры... и только.

Что здесь от комедии? Есть ли борьба 
Комедийных характеров, острая интрига, 
яркий яаы«? Нет, есть лишь -видимость ко- 
медийности. Вместо конфликта—домашние 
ссоры, вместо действия—случайные проис­
шествия, связанные между собой лишь же­
ланием автора «дотянуть» пьесу до трех 
актов. Смотришь спектакль в чувствуешь: 
вот-вот он остановится...

Например, в третьем акте героям уже со­
вершенно -нечего делать, и зритель уже не 
смеется. Но ведь персонажи еще «иедопере- 
роспитались». И  выход найден! У Маши 
рождается ребенок. У Соседей новые хлопѳ- 
ПЫ, а у автора счастливая возможность 
оргалиаояать праздничный стол под ддна- 
вес, за которым окончательно можно «пере­
воспитать» своих героев, как и полагается 
в «добропорядочной» пьега.

И снова приходится театру *в «пьесы» 
делать комедию. Надо.отдать должное ху­
дожнику М. Виноградову, он создал остро­
умные декорации. Актерам нельзя отказать 
в наблюдательности. Их герои похожи на 
свои прототипы в жизни. Но это лишь 
фельетонные зарисовки, а ее характеры. 
Оттого ДВУЖ« й безропотно они вос­
питываются Машей Цветочки вдц, которая 
у Л. Бухардевой выглядит этакой современ­
ней сказочной феей, приглаженной, принци­
пиальной и добродетедйиай. 8  спектакле не

ощущается твердой режиссерской рули, нет 
точного решения (постановщик М. Попова), 
актеры стремятся играть посмешнее, и ча­
сто теряют чувство меры и такт.

«Соседи по квартире»—комедия, «Ошиб­
ка Анны» названа драмой, но оба спектак­
ля схожи в главном—в них вместо художе­
ственного обобщения — мелкое бигоописа- 
телвстао, житейские неурядицы.

В репертуаре москвичей еще два совре­
менных спектакля — «В сиреневом саду» 
Ц. Солодаря и «Одинокая женщина» 
П. Прадо-ва. Что касается водевиля Ц, Со­
лодаря, то он с легкой руки театра обошел 
чуть ли не все сцены страны и стал синони­
мом «кассовой пьесы». И теперь, когда хо­
тят сказать, что в том или ином театре по­
верхностный репертуар, его упрекают «Си­
реневым садом». Да, в пьесе есть недостат­
ки—>но это водевиль! И в свое время Театр 
драмы н комедии сделал доброе дело, сме­
ло возродив на советской сцене давно забы­
тый жанр. В спектакле не асе удачно. От­
части по вине постановщика, а может быть 
и от излишне усердного «проката» в некото­
рых сценах и образах водевильная непри­
нужденность подменяется бездумной скоро­
говоркой, а комедийные трюки не связаны 
с действием и выполняются актерами «с 
нажимом». Но, несмотря на отдельные 
срывы, жизнерадостная атмосфера водеви­
ля жввет на сцене. С легкостью и остро­
умием играют А. Полинский — Душечкивд, 
К. Агеев и Л. Штейнрайх—-Шока, Е. Мазу­
рова и М. Докторова—санитарку Агафоно­
ву, по-водевильному смешон и трогателен 
счетовод Шишкин у Г. Рой»нсопі И этот 
веселый спектакль цо праву занимает свое 
место в репертуаре театра.

Другое дело—спектакль «Одинокая жев? 
щина». Смотришь его в снова задаешь во­
прос: а стоило ли тратить время к силы на 
эту скучную, ненужную пьесу? Автор ин­
сценировки П. Градов из многообразных 
линий романа А  Рыбакова «Екатерина Во­
ронина» выбрал именно ту, которая не уда­
лась в книге, — историю любви героини к 
Ледневу. На сцену старательно перенесены 
сюжетные линии, диалоги, реплики, но этот 
литературный монтаж лишь внешне похож 
на пьесу. Герои спорят о методах погрузки 
судов, борются с консерваторами, говорят 
о любви, но все это делают лишь потому, 
что так положено в «производственной 
пьесе». Героцня не любит, а больше па? 
умает, как любить. В спектакле, поставлен? 
нрМ А  Орочко, тоже все «правильно» и 
скучно Ни ярких образов, ни горячих стра­
стей. Воронину я Леднева играют опытные

актеры Н. Яковлева и В. Кабатчеико, иг­
рают правдиво, в меру темпераментно, од­
нако ничем не заинтересовывают зрителя. 
То же можно сказать и о других героях.

Правда, есть и удачи—это Ирена Леднева 
(йе хорошо играет Т. Ефремова). Сутырии 
(О. Комиссаров), но они не изменяют об­
щей безликости спектакля, а равнодушное 
оформление Г. Лебедевой в портальной рам­
ке, изображающей... стальную ферму, лиш­
ний раз напоминает, что идет дежур«ая 
«производственная пьеса».

Трудао поверить, что играют ее в том 
самом театре, где так ярко и страстно 
прозвучала «Оптимистическая трагедия». 
Там театр не был равнодушен, он активно 
защищал свое виденье пьесы н жизни, за­
ключенной в ней. Не оттого ли, что его вол­
новала сама боевая пьеса Вс. Вишневского? 
И не случайно «Оптимистическая трагедия», 
написанная десятки лет' назад о граждан­
ской войне, явилась самым современным 
спектаклем театра-

Там, где театр «спасает» пьесу ради но­
вого названия в афише, он теряет и свое 
творческое своеобразие, и вкус. Там, где 
театр обращается к  подлинно художествен­
ным произведениям, он находит свое живое 
и интересное слово, и мы снова видим, что 
у талантливого коллектива есть что сказать 
зрителю.

Московский Театр драмы и комедии пер­
вым, в. частности, познакомил советского 
зрителя с драматургией стран народной 
демократии и успешно развивает эту хоро­
шую традицию в своем репертуара

Показанные в Молотове драма польского 
драматурга Стефана Жеромского «Грех» н 
классическая венгерская комедия «Дармое­
ды* Г. Чики поставлены А. Плотниковым. 
Сценический почерк режиссера угадывается 
в обоих спектаклях: театральная подчерк­
нутость характеристик, броские детали, 
страсти обнажены. Постановщик в актеры 
не скрывают своего отношения к изобра­
жаемому, Они защищают и обвиняют в пол­
ный голос, и это хорошо выявляет обличи­
тельный заряд самих пьес. Но иногда за­
острение переходит в прямолинейность, а 
страстность—-а мелодраматизм. В спектакле 
«Грех» фигуры очерчены резко, контрастно. 
Наиболее интересен адвокат Буковцч в ис­
полнении Л. Вейцлера и разорившийся 
шляхтич Яскоровнч—А. -Полинский.

Театр стремятся подчеркнуть социальное 
авучание ньесы. столкнуть героев в острой, 
страстной борьбе Но к чему, например 
превращать Софью Пармен (А. Белоусова) 
в этакого «демона» в юбке, или разве у Ван­

ды Острогорской (Н. Яковлева) нет дру­
гих качеств, кроме бессердечия и грубости? 
Однолинейное™ решения в ущерб психоло­
гической глубине характеров особенно за­
метна в спектакле «Дармоеды», т. к. здесь 
это противоречит внутреннему строю самой 
комедии, вернее, трагикомедии, где органи­
чески сплелись острая комедийное™ а глу­
бокий драматизм. В спектакле есть яркие 
образы, напряженные столкновения, но часто 
комедийпость превращается в самоцель, а 
драматизм—по-театральному условен.

В репертуаре театра еще один «западный 
спектакль» — комедия Вольтера «Кавалер 
зеленого мыса». В нем тоже проявилась 
режиссерская изобретательность А. Плот­
никова. Изящные декорации, остроумные 
находки, непринужденность, с которой иг­
рают актеры (отметим А. Полянского (Дэ- 
запрэ), Т. Ефремову (Фаншон), Г. Роаинсо- 
на (Бланш), А. Власову (паж), создают жи­
вописное, веселое, но все же легковесное 
зрелище. Сама пьеса не относится к луч­
шим произведениям Вольтера. От театра, 
который впервые обратился к драматургия 
гениального сатирика, следовало ожидать 
более серьезного выбора из его богатого 
драматургического наследия.

Театр живет идеями драматурга. Репер­
туар прежде всего определяет творческое 
лицо коллектива. Театр драмы и комедии 
стремится создавать Свой репертуар. Это 
хорошо, но только тогда принесет пользу, 
если желание ставить пьесы «первым экра­
ном» не переходит в самоцель, если поиски 
сочетаются с художественной взыскатель­
ностью, если театр не «сиаеаер пьесы, а 
помогает авторам их дорабатывать. И ре 
всякая пьеса достойна, чтобы ее «откры­
вать», а новизна названия в афишах еще 
■не определяет творческого своеобразия 
театра, Важно, какие пьесы ставит театр а 
как ои их ставит.

Театр утверждает темпераментное, стра­
стное искусство. Это верный путь. Но все­
гда ли сценическая эмоциональность соче­
тается е глубокой разведкой характеров? 
Не становится ли она иногда трескучим на­
рочитым пафосом, как, например, в спектак­
ле «Каширская старина»? В -театое много 
талантливых актеров, интересная режиссу­
ра, отчего же коллектив так мельчит свои 
творческие задачи н так редко обращается 
к болящим жизненным .темам? Ведь .только 
нд решении больших художественных за­
дач, только на полноценном репертуаре мо- 
жет разрцватпея творческий коллектив.

Г, БЕЛЯЕВ.


